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IMPORTANT NOTES

ź This device is for domestic use only. Do not use for any other purposes.

ź Never use the product close to combustibles.
ź Never expose the product to atmospheric conditions such as direct sun 

light or rain, etc... Never use the product in humid conditions (like 
bathroom or camping house).

ź Only Original accessories should be used, as well as accessories 
recommended by the manufacturer.

ź Using accessories which are not recommended by the manufacturer 
may result in damage of the device and may render the device unsafe 
for use.

ź The device should be cleaned regularly complying with the 
recommendations described in the section on cleaning and 
maintenance.

ź Do not place the device near sources of heat, �ame, an electric heating 
element or a hot oven. Do not place on any other device.

ź Before using this device read the instruction manual and follow the 
instructions inside. The manufacturer is not liable for any damages 
caused by the misuse of this device due to inappropriate handling. 
Please keep this manual for future reference.

ź This equipment can be used by children aged 8 years and over under 
as long as supervision is provided. People with reduced physical or 
mental capabilities, as well as people with no previous experience of 
using this equipment must be supervised and made aware of the risks.

ź The instruction manual should be used as a reference for the safe use 
of this equipment. Children should not play with the equipment.

ź Children without ensured supervision should not be allowed to 
perform the cleaning and maintenance of equipment.

ź Additional precautions should be taken when using this device in the 
presence of children or pets. Do not allow children to play with the 
device.

ź The AC adapter should be connected to an outlet with characteristics 
consistent with the values on the rating label.
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ź You cannot vacuum very �ne dust such as �our, cement, gypsum 
powder, toners, or dirt that may be hot, such as ash, cigarette butts, 
and matches.

ź Do not vacuum without �rst ensuring that �lters are installed correctly.

ź Unplug the AC adapter from the electrical outlet when not in use.

ź You should use the vacuum cleaner to clean dry surfaces only.

ź If the cord or power plug or adaptor is damaged or the plug has a 
loose electrical outlet, do not charge the device and do not power it 
from the mains.

ź Do not connect or disconnect the adaptor from the power source with 
wet hands.

ź Do not use the vacuum cleaner on damp and wet cleaned carpets and 
�ooring.

ź Keep the cable out of reach of children and babies to avoid the risk of 
electrocution and strangulation, keep the appliance and its cable out 
of the reach of children under 8 years of age.

6

SVC61

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating labe

 Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product is covered 
by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local separate collection 
system for electrical and electronic products. Used appliance should be delivered to the dedicated 
collecting points due to hazardous components, which may affect the environment. Do not dispose this 
appliance In the common waste bin.

Environmental information
All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three 
materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your 
system consists of material which can be recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please 
observe the local regulations regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old 
equipment

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be 
recycled and reused.



ź Power Supply: DC 26 V, 0,5 A
ź Filter Set: Blaupunkt ACC071
ź Two suction power settings

ź Dimensions: 112 x 25 x 23.5 cm
ź Weight: 3.1 kg

ź Dust container 0.5 l 

DEVICE SPECIFICATIONS

SVC61

Longtian Community
Longtian Street, Pingshan District 518118 Shenzhen, 
Guangdong

CZH013260050EUWH
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited
TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE POWER SUPPLY UNIT

CHANZEHO Technology Park114-1 Longxing North Road, 

ź Input voltage: 100-240 V ~50/60 Hz

ź No-load power consumption: <0,085 W

ź Maximum output current: 0,5A 13 W
ź Average active efficiency: 85.49 %

To charge the vacuum cleaner's battery, plug the power cord into the vacuum cleaner's power socket,
and the power adapter into an electrical outlet. Charging takes up to 4-5 hours.

To switch on the vacuum cleaner, press the power button. To adjust the suction power, press the

Make sure that the vacuum cleaner's dust chamber is empty and the �lters are correctly inserted.

suction-adjustment button. A fully charged battery provides approximately 15 minutes of operation

BEFORE STARTING THE VACCUUM CLEANER

Attach the hose and the general-purpose nozzle brush with the power brush or the crevice nozzle.

AFTER VACUUMING

EMPTYING THE DUST CONTAINER

To thoroughly clean the container, detach the dust container part from the motor part, detach the
that closes the container will drop down and eject the collected dust.

�lter by unscrewing it according to the picture diagram.

CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the nozzles and container and remove the dust on a regular basis.

To open the dust container, press the container opening button. When the button is pressed, the �ap

The main unit can be wiped with a damp cloth and then immediately wiped dry.

Remove the nozzle. Clean the accessories. Empty the container.

with maximum suction power, or 40 minutes with less suction power.

Clean the �lters each time you empty the dust container. It is recommended to clean the �lters

It is recommended to replace the HEPA �lter every 4 months, depending on the frequency of use.

thoroughly under running water. After cleaning the �lters, replace them only when they are
completely dry.

Replace the �lters according to the instructions provided in the section on emptying the container.

10. Tube �xing element
11. Dust container

a) Container
b) Container cover latch
c) Container attachment latch
d) Pre-�lter
e) HEPA �lter
f ) Knob of cleaning the HEPA �lter

4. Lithium battery pack

12. Wall bracket for storing the device

1. Suction cups:
a) Universal �oor electro-brush
b) Long crevice nozzle

2. Power cord with power adapter
3. Handle

7. Power on/off switch button
8 Suction power adjustment button

5. Charging socket
6. Battery pack release buttons

9. Button for opening the dust container



ź Das Gerät muss regelmäßig, gemäß den Empfehlungen, die im 
Abschnitt über Reinigung und Wartung des Gerätes beschrieben sind, 
gereinigt werden.

ź Das Gerät dient ausschließlich dem Hausgebrauch. Das Gerät darf nur 
gemäß seiner Bestimmung genutzt werden.

WICHTIGE INFORMATIONEN
ź Um die größte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der Effektivität des 

Produktes zu erfreuen und alle seine Eigenschaften und Funktionen 
kennenzulernen, bitten wir Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu 
machen, bevor Się mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

ź Setzen Sie das Gerät nicht der Wirkung atmosphärischer Ein�üsse aus 
(Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.).

ź Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der Nähe 
Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen lassen.

ź Das Gerät nicht in der Nähe von leicht brennbaren Stoffen benutzen.

ź Dieses Gerät darf durch Kinder im Alter von mindestens 8 Jahren, 
durch Personen mit verminderten körperlichen und geistigen 
Fähigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung und 
Gerätekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht gewährleistet 
ist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren Nutzung für diese 
Personen auf verständliche Art und Weise vermittelt wurden, so dass 
die mit der Nutzung verbundenen Gefahren klar sind. Kinder dürfen 
mit dem Gerät nicht spielen. Kinder ohne Aufsicht dürfen keine 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchführen.

ź Vor Nutzungsbeginn des Gerätes bitte die Bedienungsanleitung 
durchlesen und laut den enthaltenen Hinweisen vorgehen. Der 
Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäße Nutzung oder falsche Bedienung 
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so aufbewahrt 
werden, damit sie auch bei der späteren Nutzung des Gerätes zur 
Verfügung steht.
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ź Tauchen Sie den Adapter niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
ein.

ź Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn er nicht benutzt 
wird.

ź Sehr feiner Staubwie Mehl, Zement, Gips, Tonerpulver oder andere 
Verunreinigungen, die heiß sein können, wie Asche, 
Zigarettenstummel oder Streichhölzer, dürfen nicht aufgesaugt 
werden.

ź Schließen Sie den Netzadapter nur an eine Steckdose an, die mit den 
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmt.

ź Mit dem Staubsauger sind nur trockene Ober�ächen zu reinigen. Der 
Staubsauger ist für feuchte oder nass gereinigte Teppiche und 
Bodenbelege nicht geeignet.

ź Benutzen Sie nur Originalzubehör oder das vom Hersteller für das 
Gerät empfohlene Zubehör. Die Nutzung von nicht empfohlenem 
Zubehör kann zu Beschädigungen des Gerätes führen und die 
Sicherheit des Nutzers gefährden.

ź Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist oder der 
Stecker in einer Steckdose locker ist, darf das Gerät nicht aufgeladen 
werden und darf nicht ans Netz angeschlossen werden.

ź Wenn Sie nasse Hände haben, schließen Sie das Netzteil nicht an die 
Stromquelle an und trennen Sie es nicht.

ź Der Staubsauger darf erst betrieben werden, wenn es nachgeprüft 
wurde die Filter richtig eingesetzt wurden.

ź Bewahren Sie das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Babys auf, um die Gefahr eines Stromschlags oder einer 
Strangulierung zu vermeiden. Halten Się das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
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Das Gerät besitzt das CE - Kennzeichen auf dem Typenschild

 Das Gerät entspricht den EU-Richtlinien:

- Electromagnetic compatibility (EMC)

- Niederspannungsgeräte - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilität

Wenn sich auf dem Gerät ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Mülltonne be�ndet, bedeutet 
das, dass dieses Produkt den Beschlüssen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. Man soll sich mit 
den Anforderungen des regionalen Systems für die Sammlung von elektrischen und elektronischen 
Abfällen vertraut machen. Man soll gemäß den örtlichen Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf 
nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt werden. Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses 
Produktes vermeidet potentiell negative Folgen für die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz
Die Verpackung beinhaltet nur ungefährliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass die drei 
Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz) und Polyethylen (Tüten, 
Schutzbogen). Das Gerät ist aus Materialien die recycelbar sind und die nach der Demontage durch 
spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind, hergestellt worden. Bitte beachten Sie die örtlichen 
Vorschriften zur Wiederverwertung von Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeräten.

Das Produkt ist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien und 
Bauelementen hergestellt.

Ihr Produkt enthält Batterien, die unter die europäische Richtlinie 2006/66 / EG fallen und die

über die örtlichen Vorschriften über die getrennte Sammlung von Batterien, da die korrekte
Entsorgung dazu beiträgt, negative Folgen für die Umwelt und menschliche Gesundheit zu

nicht mit normalen Haushaltsabfällen entsorgt werden können. Bitte informieren Sie sich

vermeiden.

Stromversorgung: DC 26 V, 0,5 A
Filter-Set: BLAUPUNKT ACC071

TECHNISCHE DATEN FÜR DAS GERÄT

Abmessungen: 112 x 25 x 23,5 cm 
Gewicht: 3,1 kg

Staubbehälter 0,5l
Zwei Saugleistungseinstellungen

TECHNISCHE DATEN DES LADEGERÄTES
Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Longtian Street, Pingshan District 518118 Shenzhen, 

CZH013260050EUWH

ź Durchschnittliche aktive effizienz: 85.49 %

ź Eingangsspannung: 100-240 V ~50/60 Hz

Guangdong

CHANZEHO Technology Park114-1 Longxing North Road, 

ź Max. Ausgangsstromstärke: 0,5A 13 W

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Longtian Community

ź Leerlaufstromverbrauch: ≤ 0,085 W
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trocken.

Rohr und die Universal-Bodendüse mit der Elektrobürste oder die Fugendüseauf das Gehäuse des

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie das Gehäuse mit einem leicht angefeuchteten Tuch und wischen Sie es anschließend

Um den Staubsauger einzuschalten, drücken Sie den Ein-/Ausschalter. Um die Saugkraft einzustellen,

Wenn Sie den Staubbehälter entleeren, reinigen Sie jedes Mal die Filter. Es wird empfohlen, die Filter

Staubsaugers.

Zur gründlichen Reinigung des Behälters den Staubbehälter vom Motorteil abnehmen und den Filter

gründlich unter �ießendem Wasser zu reinigen. Nach der Reinigung der Filter sollten diese erst nach

„STAUBBEHÄLTER ENTLEEREN“.
Benutzung des Staubsaugers. Ersetzen Sie die Filter gemäß den Anweisungen im Kapitel

wird, fällt die Klappe, die den Behälter verschließt, nach unten und wirft den gesammelten Staub aus.

durch Abschrauben gemäß der Abbildung entfernen.

Betriebsdauer von ca. 15 Minuten bei maximaler Saugkraft oder von 40 Minuten bei geringerer
Saugkraft.

NACH DEM STAUBSAUGEN
Trennen Sie die Staubsaugerdüse. Reinigen Sie das Zubehör. Entleeren Sie den Staubbehälter.

Zum Öffnen des Staubbehälters drücken Sie die Öffnungstaste des Behälters. Wenn die Taste gedrückt

Reinigen Sie die Staubsaugerdüsen und den Staubbehälter regelmäßig.

dem vollständigen Trocknen eingesetzt werden.

Es wird empfohlen, den HEPA-Filter alle 4 Monate und die Vor�lter, abhängig von der Intensität der

ENTLEEREN DES STAUBBEHÄLTERS

drücken Sie den Saugkraftregler. Ein vollständig geladener Akku ermöglicht eine maximale

Laden Sie den Akku des Staubsaugers auf. Schließen Sie den Stecker des Netzkabels an die Ladebuchse
im Staubsauger und das Netzteil an die Steckdose an. Der Ladevorgang dauert bis zu 4-5 Stunden.

VORBEREITUNG DES STAUBSAUGERS ZUR ARBEIT

Stellen Sie sicher, dass der Staubbehälter leer ist und die Filter korrekt eingesetzt sind. Setzen Sie das

SVC61
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6. Entriegelungstasten für das Akkupaket

1. Saugnäpfe:
a) Universal-Boden-Elektrobürste
b) Lange Fugendüse

3. Handgriff

10. Befestigungselement für das Rohr

4. Lithium-Akkupack
5. Ladebuchse

8 Taste zur Einstellung der Saugleistung
9. Taste zum Öffnen des Staubbehälters

7. Taste zum Ein-/Ausschalten des Geräts

11. Staubbehälter
a) Behälter
b) Deckelverriegelung des Behälters
c) Verriegelung der Behälterbefestigung
d) Vor�lter
e) HEPA-Filter
f ) Knopf zur Reinigung des HEPA-Filters

12. Wandhalterung zur Aufbewahrung des 
Geräts

2. Netzkabel mit Netzadapter



Warunki gwarancji 

§ 2. Okres gwarancji

5.  Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i tylko Towar nabyty na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, 
pochodzący z dystrybucji Gwaranta.

ź Uwaga! Towar należy przechowywać w szczególności w pomieszczeniach zakrytych, suchych, wentylowanych i 
nienasłonecznionych;

ź użytkowania Towaru przez kupującego w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem;

1.  Gwarancja nie obejmuje w szczególności wad Towaru wynikłych z:

ź samodzielnej, nieautoryzowanej przez Gwaranta, zmiany lub naprawy Towaru przez kupującego.

3.  Z tytułu gwarancji przysługuje prawo do bezpłatnej naprawy lub wymiany Towaru. 

2.  Okres gwarancji liczony jest od daty wydania Towaru kupującemu, która to data jest potwierdzana na dokumencie wydania.

Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszymi warunkami gwarancji, postępowanie zgodnie 
z zasadami prawidłowej eksploatacji towaru (zwanego dalej Towarem), opisanymi 
w szczególności w instrukcji do Towaru, użytkowanie Towaru zgodne z przeznaczeniem, ścisłe przestrzeganie warunków 
gwarancji oraz staranne przechowywanie niniejszego dokumentu przez cały okres użytkowania Towaru. Znajomość i stosowanie 
zasad określonych w warunkach gwarancji oraz instrukcji do Towaru jest podstawą długotrwałego korzystania z 
Towaru.znajdujące się w produkcie wynosi 6 miesięcy od daty zakupu. 

§ 1. Zakres gwarancji
1.  Gwarant (tj. 2N-Everpol sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, ul. Puławska 403A, 02-801 Warszawa, NIP:9512079512, KRS: 

0000164987, XIII Wydział Gospodarczy KRS Sądu Rejonowego dla m. st. Warszawa, kapitał zakładowy 50 tys. zł), na zasadach 
określonych 
w niniejszych warunkach gwarancji, udziela gwarancji na Towar (w szczególności 
z zastrzeżeniem §3 ust.2) tylko kupującemu (tj. konsumentowi albo osobie �zycznej zawierającej umowę bezpośrednio 
związaną z jej działalnością gospodarczą, gdy z treści tej umowy wynika, że nie posiada ona dla niej charakteru 
zawodowego). 

2.  Odpowiedzialność z tytułu gwarancji obejmuje tylko wady materiałowe i wynikające 
z procesu produkcji powstałe z przyczyn tkwiących w Towarze, w momencie jego wydania kupującemu.

4.  W przypadku uznania reklamacji Gwarant może dokonać wymiany, gdy kupujący żąda naprawy, lub Gwarant może 
dokonać naprawy, gdy kupujący żąda wymiany, jeżeli naprawa albo wymiana wybrana przez kupującego jest niemożliwa 
lub wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta. Przy ocenie nadmierności kosztów dla Gwaranta uwzględnia się 
wszelkie okoliczności sprawy. Jeżeli naprawa i wymiana są niemożliwe lub wymagałyby nadmiernych kosztów dla 
Gwaranta, może on odmówić naprawy albo wymiany - w takim przypadku Gwarant zastrzega sobie prawo (według 
swojego wyboru) zaproponowania kupującemu obniżenie ceny albo odstąpienie od umowy. 

ź montażu Towaru przez kupującego w sposób niezgodny z instrukcją do Towaru;

6.  Kupującemu w przypadku braku zgodności Towaru z umową z mocy prawa przysługują środki ochrony prawnej ze strony
i na koszt sprzedawcy; gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani 
nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa.

§ 3. Wyłączenia

ź nieprzestrzegania przez kupującego instrukcji do Towaru, w szczególności, w zakresie eksploatacji i okresowej 
konserwacji Towaru;

1.  Okres gwarancji na Towar, z zastrzeżeniem §3 ust. 2, wynosi 24 miesiące (z wyjątkiem baterii w Towarze - jeśli występuje - na 
którą udzielana jest 6 miesięczna gwarancja).  

ź zastosowania przez kupującego do czyszczenia Towaru środków czyszczących lub konserwujących niezgodnych z 
instrukcją
do Towaru;

ź przechowywania lub transportu Towaru przez kupującego w sposób niezgodny  z instrukcją do Towaru;

c)  w grupie MAŁE AGD: sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, elementy szklane (np. dzbanki, talerze), �ltry, ślimaki, 
mieszadła, nasadki, rozdrabniacze.

2.  Gwarancja – w zależności od grupy do której należy Towar – nie obejmuje wymienionych poniżej elementów Towaru: 

b)  w grupie AUDIO: przewody USB/AUX, elementy montażowe, rączki, kółka, nóżki, maskownice, pilot, mikrofony 
przewodowe, 

a)  w grupie pojazdów elektrycznych marki PRIME3: opony, dętki, łożyska, klocki hamulcowe, linki hamulcowe, żarówki, 
dzwonki mechaniczne, rączki, 

d)  w grupie CAR AUDIO / Rejestratory: bezpieczniki, wiązki fabryczne, wymienne panele, ramki / przewody USB, zasilacze, 
uchwyty.

SVC61



Warunki gwarancji 

§ 4. Procedura reklamacyjna

Pisemne zgłoszenie reklamacyjne powinno zawierać:

1.  W przypadku stwierdzenia wady Towaru, kupujący przed dokonaniem zgłoszenia reklamacyjnego powinien się upewnić
czy postępował zgodnie z instrukcją do Towaru.

ź oznaczenie reklamowanego Towaru; zaleca się wskazać w zgłoszeniu reklamacyjnym w szczególności następujące 
informacje:

ź nazwa Towaru, model, dane pozwalające na zidenty�kowanie Towaru,

3.  Zgłoszenie reklamacji można dokonać, m.in. pisemnie na adres serwisu Gwaranta (SERWIS 2N-Everpol Sp. z o.o.,
ul. Puławska 12, 05-532 Baniocha, tel. +48 22 688 08 33, ) lub za pośrednictwem dedykowanego serwis@2n-everpol.pl
formularza do obsługi reklamacji  w systemie „od drzwi - do drzwi”: https://dpd-pl.2n-everpol.pl/

ź imię i nazwisko, adres, e-mail oraz telefon do osoby, z którą należy się kontaktować w sprawie zgłoszenia 
reklamacyjnego,

ź adres, pod którym znajduje się reklamowany Towar,  

ź datę stwierdzenia wady, 
ź ilość reklamowanego Towaru, 

Uwaga!  Kupujący powinien dokonywać oceny Towaru, m.in. w zakresie wyglądu zewnętrznego, po jego rozpakowaniu.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad Towaru, kupujący powinien powstrzymać się od jakichkolwiek dalszych 
działań (np. użytkowania Towaru) i poinformować Gwaranta o stwierdzonych wadach (poprzez złożenie zgłoszenia 
reklamacyjnego).

2.  Zgłoszenie reklamacji z tytułu gwarancji zaleca się dokonać niezwłocznie, np. w terminie  7 dni od daty zauważenia wady.

ź opis wady,

W celu przyspieszenia procesu rozpatrywania reklamacji zaleca się od razu w zgłoszeniu reklamacyjnym przekazać 
Gwarantowi w szczególności wszystkie informacje, materiały i dokumenty określone w niniejszych warunkach gwarancji.

ź zdjęcia lub nagrania wideo dokumentujące zgłaszaną wadę,  

Szybkość realizacji procedury reklamacyjnej zależy m.in. od zapewnienia Gwarantowi przez kupującego możliwości 
sprawdzenia Towaru oraz wykonania innych czynności określonych warunkami gwarancji. 

ź uprawdopodobnienie okoliczności zakupu reklamowanego Towaru (np. paragon, fakturę, itd.). 

4.  Gwarant ustosunkuje się do reklamacji konsumenta w terminie 14 dni od dnia otrzymania reklamacji. W przypadku 
uznania reklamacji wykonanie obowiązków wynikających z gwarancji (określonych w §1 ust. 3 Warunków gwarancji) 
nastąpi w rozsądnym czasie od chwili, w której Gwarant został poinformowany przez kupującego o braku zgodności 
Towaru z umową, i bez nadmiernych niedogodności dla kupującego, uwzględniając specy�kę Towaru oraz cel, w jakim 
kupujący go nabył. 

Godziny pracy serwisu Gwaranta w dni robocze: poniedziałek - piątek, 10.00 - 16.00.

6.  Zaleca się przygotować Towar do procedury reklamacyjnej, np. przez oczyszczenie Towaru.
5.  Zaleca się powstrzymanie od korzystania z wadliwego Towaru.

7.  Gwarant zastrzega sobie prawo naprawy Towaru w miejscu jego użytkowania przez kupującego.
8.  Gwarant nie ma obowiązku zapewnienia Towaru zastępczego na czas procedowania reklamacji.

10. Do wykonania obsługi gwarancyjnej upoważniony jest Gwarant i podmioty specjalistyczne/autoryzowane serwisy 
wskazane przez Gwaranta.

9.  Wadliwy Towar, który wymieniono, staje się własnością Gwaranta. Kupujący nie jest zobowiązany do zapłaty za zwykłe 
korzystanie z Towaru, który następnie został wymieniony.

W przypadku transportu reklamowanego Towaru zaleca się korzystać z oryginalnego opakowania Towaru, którego 
zadaniem jest m.in. zabezpieczać Towar na czas transportu.  

2N-Everpol Sp. z o.o. | 2023| © PRIME3 zastrzega sobie wszelkie prawa, w tym prawo własności przemysłowej oraz wszystkie prawa do dysponowania, takie jak kopiowanie
i przekazywanie osobom trzecim.
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WAŻNE INFORMACJE

ź Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co 
najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach �zycznych, 
umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, 
jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do 
użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym 
zagrożenia były zrozumiałe.

ź Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z 
urządzenia, gdy w pobliżu przebywają dzieci lub zwierzęta domowe. 
Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem.

ź Instrukcję obsługi należy zachować, aby można było korzystać z niej 
również w trakcie późniejszego użytkowania wyrobu.

ź Nie umieszczaj urządzenia blisko źródeł ciepła, płomieni, 
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorącym piekarniku. Nie 
umieszczaj na żadnym innym urządzeniu.

ź Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję 
obsługi i postępować według wskazówek w niej zawartych. Producent 
nie odpowiada za szkody spowodowane użytkowaniem urządzenia 
niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą.

ź Aby osiągnąć najwyższą satysfakcje, cieszyć się wydajnością produktu 
i poznać jego wszystkie cechy i funkcje, prosimy o przeczytanie 
niniejszej instrukcji przed przystąpieniem do korzystania z tego 
produktu.

ź Urządzenie powinno być regularnie czyszczone według zaleceń 
opisanych w części o Czyszczeniu i konserwacji urządzenia.

ź Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych.
ź Nie wystawiaj urządzenia na działanie warunków atmosferycznych 

(deszczu, słońca, etc.) ani nie używaj w warunkach podwyższonej 
wilgotności (łazienki, wilgotne domki kempingowe).

ź Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Dzieci bez nadzoru nie 
powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.

ź Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do 
innych celów, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
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ź Nie należy odkurzać bez uprzedniego upewnienia się, że �ltry zostały 
prawidłowo zamontowane.

ź Nie podłączaj oraz nie odłączaj zasilacza od źródła zasilania mokrymi 
rękami.

ź Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

ź Jeśli przewód lub wtyczka zasilacza są uszkodzone bądź wtyczka jest 
luźna w gniazdku elektrycznym, nie ładuj urządzenia oraz nie zasilaj go 
z sieci Odłączaj zasilacz od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on 
używany.

ź Odkurzaczem należy czyścić tylko suche powierzchnie. Nie należy 
używać odkurzacza na wilgotnych i czyszczonych na 11 mokro 
dywanach i wykładzinach.

ź Używaj tylko oryginalnych akcesoriów do urządzenia lub 
rekomendowanych przez producenta. Używanie akcesoriów 
nierekomendowanych przez producenta może doprowadzić do 
uszkodzenia urządzenia oraz zagrozić bezpieczeństwu użytkowania.

ź Nie można odkurzać bardzo drobnych pyłów jak mąka, cement, gips, 
proszek tonerów do drukarek, ani zanieczyszczeń mogących być 
gorące jak popiół, niedopałki papierosów i zapałek.

ź Trzymaj przewód poza zasięgiem dzieci i niemowląt, aby uniknąć 
ryzyka porażenia prądem oraz uduszenia, przechowuj urządzenie i jego 
przewód w miejscu niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej 8 lat.

ź Zasilacz należy podłączyć wyłącznie do gniazdka o charakterystyce 
zgodnej z wartościami na tabliczce znamionowej.

15
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Wyrób oznaczony CE na tabliczce znamionowej,

Urządzenie jest zgodne z wymogami dyrektyw Unii Europejskiej:
- Kompatybilność elektromagnetyczna - Electromagnetic compatibility 
(EMC). Wyrób oznaczony CE na tabliczce znamionowej - Urządzenia 
elektryczne niskonapięciowe - Low voltage directive (LVD).

 2N-Everpol Sp. z o.o., ul. Puławska 403A, 02-801  Warszawa, 
tel. +48 22 688 08 00, email: info@everpol.pl

Jeśli na urządzeniu znajduje się znak przekreślonego kosza na śmieci, oznacza to, że produkt  jest 
objęty postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Należy zapoznać się z  wymaganiami 
dotyczącymi lokalnego systemu zbiórki odpadów elektrycznych i  elektronicznych. Należy 
postępować zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucać  tego produktu razem ze zwykłymi 
odpadami domowymi. Prawidłowe usunięcie starego  produktu zapobiegnie potencjalnym 
negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i  zdrowia ludzkiego.
Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać bezpośrednio od  
sprzedawcy lub w �rmie:

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Opakowanie zawiera tylko niezbędne elementy. Dołożono wszelkich starań, aby trzy materiały składowe 
opakowania były łatwe do oddzielenia: karton (pudełko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnątrz)
i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urządzenie wyprodukowano z materiałów, które można poddać 
recyklingowi i użyć ponownie po ich demontażu przez wyspecjalizowaną �rmę. Należy przestrzegać 
lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów opakowaniowych, zużytych baterii i niepotrzebnych 
urządzeń. 

SVC61

ź Zbiornik na kurz 0,5 l

ź Zasilanie: DC 26 V, 0,5 A
ź Zestaw �ltrów: Blaupunkt ACC071

ź Waga: 3,1 kg

ź Dwa ustawienia mocy ssania

DANE TECHNICZNE URZĄDZENIA

ź Wymiary:  112 x 25 x 23,5 cm
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Urządzenie jest wyposażone w baterie objęte dyrektywą europejską 2006/66/WE. Baterii nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami gospodarstwa domowego. Należy zapoznać się z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi oddzielnej zbiórki baterii, ponieważ prawidłowa utylizacja zapobiegnie 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

CHANZEHO Technology Park114-1 Longxing North 
Road,
Longtian Community

ź Napięcie wejściowe: 100-240 V ~50/60 Hz

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
CZH013260050EUWH

Guangdong
Longtian Street, Pingshan District 518118 Shenzhen,

ź Max. natężenie wyjściowe: 0,5 A 13 W
ź Średnia wydajność czynna: 85,49%

DANE TECHNICZNE ZASILACZA

ź Pobór mocy bez obciążenia: ≤0,085 W



By otworzyć zbiornik na kurz należy nacisnąć przycisk otwierania zbiornika. Po naciśnięciu przycisku

By gruntownie wyczyścić zbiornik należy odłączyć część zbiornika od części silnikowej, odłączyć �ltr

PRZYGOTOWANIE ODKURZACZA DO PRACY

PO ZAKOŃCZENIU ODKURZANIA
Odłączyć ssawkę. Oczyścić akcesoria. Opróżnić zbiornik.

klapka zamykająca zbiornik opadnie i wysypie zebrany kurz.

Aby włączyć odkurzacz naciśnij przycisk włącznika. Aby regulować siłę ssania naciśnij przycisk regulacji 
siły ssania. W pełni naładowany akumulator pozwala na działanie odkurzacza przez około 15 minut przy 
wykorzystaniu maksymalnej siły ssącej lub 40 minut w przypadku mniejszej siły ssącej.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Należy regularnie oczyszczać ssawki i kontener z zanieczyszczeń.
Korpus można przecierać lekko zwilżoną ściereczką, po czym należy go niezwłocznie każdorazowo
wytrzeć do sucha.

wykręcając go według schematu obrazkowego.

Naładować akumulator odkurzacza. Podłącz końcówkę kabla zasilającego do gniazda zasilającego w  
odkurzaczu oraz zasilacz do gniazdka elektrycznego. Ładowanie trwa do 4-5 godzin. Upewnić się, że 
komora na kurz odkurzacza jest pusta oraz �ltry zostały poprawnie zamontowane. Założyć rurę i ssawko-
szczotkę uniwersalną z elektroszczotką lub ssawkę szczelinową.

OPRÓŻNIANIE ZBIORNIK A NA KURZ

Replace the �lters according to the instructions provided in the section on emptying the container.

całkowitym wyschnięciu.
dokładne umycie �ltrów pod bieżącą wodą. Po umyciu �ltrów, należy zamontować je dopiero po
Przy każdorazowym opróżnianiu kontenera na kurz, oczyść �ltry z zanieczyszczeń. Zaleca się cykliczne

Zaleca się wymianę �ltra HEPA co 4 miesiące, w zależności od intensywności użytkowania odkurzacza.
Wymianę �ltrów przeprowadzać według wskazówek z rozdziału opróżnianie kontenera na kurz.
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1. Ssawki:
a) Uniwersalna ssawko-szczotka z elektro-
szczotką
b) Długa ssawka szczelinowa

10. Zaczep rury
11. Zbiornik na kurz

a) zbiornik
b) zatrzask pokrywy zbiornika
c) zatrzask mocowania zbiornika
d) �ltr wstępny
e) �ltr HEPA
f ) pokrętło oczyszczania �ltra HEPA

2. Kabel zasilający z zasilaczem

8. Przycisk regulacji siły ssania

6. Przyciski zwolnienia modułu baterii

9. Przycisk otwierania zbiornika na kurz

12. Uchwyt naścienny do przechowywania 
odkurzacza

5. Gniazdo zasilające

7. Przycisk włącznika

3. Uchwyt
4. Kaseta z akumulatorem litowym
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